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Általános biztonsági utasítások 

Rendeltetésszerű használat 
• A kezelőszervek icon1 és icon 2 az InfraROTmed infravörös fűtőelemhez 

készültek, és kizárólag a megfelelő teljes spektrumú fűtőtestek/piros fényű 
fűtőtestek (pl. InfraROTmed) vezérlésére szolgálnak.


• A vezérlők csak a megadott összteljesítményre és a megfelelő kimeneti 
csatlakozási értékre vannak tervezve.


• A tápegység csak a mellékelt adatvonalon keresztül szállított vezérlőegységgel 
üzemeltethető.


szállítási terjedelem: 
• Tápegység icon 1 vagy 2, beleértve az adatkábelt és a tápkábelt

• 2 részből álló vezérlőpanel 1-es vagy 2-es kijelzőikonnal

• Használati utasítás biztonsági utasításokkal


EGY JEGYZET: 
A vezérlést csak az összes csatlakoztatási munka befejezése után 
csatlakoztassa az áramforráshoz! 



összeszerelés 

Az erősáramú rész felszerelése 

A tápegységet csavarokkal kell felszerelni egy hőmérséklettől és nedvességtől védett 
helyen, ahol a környezeti hőmérséklet legfeljebb 35°C (például a kabintetőn, a pad alatt 
vagy a hátsó fal mögött). 


A fényerő-szabályozás során a tápegység hőt bocsát ki, ezért gondoskodni kell a 
megfelelő szellőzésről. A tápegységet nem szabad letakarni.

A szellőzés nélküli helytelen telepítés a tápegység károsodását vagy tüzet okozhat.

A tápkábel és az adatkábel már telepítve van.


Az infravörös fűtőtestek csatlakoztatása 
Az infravörös fűtőtestek hidegkészülék csatlakozókkal (C14) csatlakoznak a vezérléshez. 
Ezek már fel vannak szerelve az InfraROTmed infravörös fűtőberendezésre.


A vezérlőelem felszerelése 
A vezérlőelem a finn szaunába is beépíthető, de hőmérséklettől védett helyre. Nem 
használható szauna kályha mellett vagy felett, illetve infravörös fűtőtestek felett.

Beépítési magasság maximum 120 cm szaunában, infrakabinokhoz tetszőleges


Készítsen elő egy nyílást a kívánt helyen az infrakabinban vagy szaunában. Fúró átmérője 
kb 2,5 cm; kerülje az éles széleket, hogy elkerülje az adatkábel sérülését.

Csatlakoztassa az adatkábelt a kijelzőhöz, szükség esetén használja a hosszabbítót. Ne 
hajlítsa meg a kábelt, és ne húzza túl szorosan a sarkain és a szélein. Megsérülhet.


A kijelző hátsó háza a két csavaros nyíláshoz van rögzítve, például a szauna vagy az 
infrakabin hátsó falán. A nyílások lehetővé teszik a ház egy kicsit későbbi beállítását, ha 



például a csavar megcsúszik. A ház műanyagból készült, ezért a csavarokat kézzel húzza 
meg, és ne túl szorosan. Ellenkező esetben a ház eltörhet.Im Anschluss führen Sie das 
Datenkabel durch die Öffnung und verbinden Sie es vorsichtig bis zum Einrasten mit dem 
Vorderteil des Displays an der dafür vorgesehenen weißen Buchse.


Végül óvatosan rögzítse az elülső részt a hátsó házra. Ha szükséges, később a fülek 
segítségével újra megnyitható.


Végül ellenőrizze az összes csatlakozást, és csatlakoztassa az infravörös fűtőtesteket, 
mielőtt a vezérlőt a hálózatra csatlakoztatja. Győződjön meg arról is, hogy a tápvezeték 
megfelelően védett a csatlakoztatott terheléshez:

10A az ikon 1 érintésekor; 13A a 2. ikon érintésénél

Ellenőrzés után a vezérlő egy védőérintkezős csatlakozóval közvetlenül csatlakoztatható a 
konnektorhoz.




A kijelző: 

Az icon és 2 alkalmazásában azonos, csak a reflektorfény-vezérlés gombjainak és 
kijelzőjének számában különböznek.

Az 1. (icon 1) vagy 1-2. (icon 2) infravörös fűtőtestek kijelzése és beállított teljesítményértékük

Időzítő kijelző: a kikapcsolásig hátralévő idő

Gombok az első sorban 1: növelje a reflektorfény 
teljesítményét egyenként 1%-kal

Gombok idő felfelé és lefelé mutató nyíl: Az idő fel és 
le gombjaival válassza ki a kívánt alkalmazás 
időtartamát.Az alapértelmezett 30 perc.

Indító gomb: Az időzítő visszafelé indul, és a 
reflektorok bekapcsolnak

Gombok a második sorban: csökkentse a reflektorfény teljesítményét egyenként 1%-kal

Be/Ki gomb: Gyengéd érintéssel elindítja a kijelzőt, rövid tartással kikapcsol

A reflektor- és időgombokra a következők vonatkoznak: Egyszeri megnyomásuk egy lépéssel 
módosítja az értéket. Ha lenyomva tartja, az érték gyorsan nő vagy csökken.



A munkamenet folyamata infrakabinban
A melegre azonban mindenki másként reagál, ezért mindenkinek meg kell találnia a saját 
komfortzónáját.

A zuhanyozás és a szárítás megkönnyíti az 
izzadást

Az edzés előtt elsősorban vizet, teát és 
cukrozatlan gyümölcsleveket igyon

Ülőpárnaként használjon törölközőt vagy 
valami hasonlót

Alkalmazási idő kb. 20-30 perc

Az edzés után izzadás és pihenés

Az edzés után többnyire vizet, teát és 
cukrozatlan gyümölcsleveket igyon

A foglalkozás után zuhanyozás

Optimális heti használat

Alternatív munkamenet-változatok:

SPORT:
Edzés előtt melegítse fel az egész testét 
körülbelül 10 percig nyitott kabinajtó mellett.
Edzés után végezhető izzadás.

FESZÜLTSÉGEK:

10-15 perc közvetlen besugárzás

 

 

 

 

   

 

 

 

 



Általános figyelmeztetések az infravörös fűtőtestek és infrakabinok használatához: 
Ha Ön betegségben szenved, vagy nem biztos abban, hogy az infrakabin vagy az 
infravörös fűtőberendezés megfelelő-e az Ön számára, forduljon orvosához.

Például nem szabad az infrakabint/infraradiátort használni nyílt sebek esetén, műtétek 
után, szembetegségek esetén, erős leégés vagy alkoholos befolyásoltság esetén.

Különös óvatosság gyerekekkel: Gyermekek felügyelet nélkül nem használhatják az 
infrakabint! Az infrafűtő szűrője nagyon felforrósodhat, és nem hűl le azonnal még a kabin 
elalvás után sem. Ezért ügyeljen a nem kívánt érintkezésre.

Körülbelül 30 perces munkamenet után az anyagoknak körülbelül 20 percig le kell hűlniük 
(a meglévő szellőzéstől és a környezeti hőmérséklettől függően).

Figyelem a fekvő kabinoknál: a mennyezeti reflektort csak fekvő helyzetben szabad 
használni. A fej besugárzását minden áron kerülni kell. A mennyezeti reflektort nem 
szabad felül takarni, ne helyezzen semmilyen tárgyat a kabinra! Tűzveszély!


Általános figyelmeztetések: 

1. A tűz elkerülése érdekében ne szárítson ruhát az infrakabinban, és ne hagyjon 

benne törölközőt vagy más gyúlékony anyagot.


2. Az égési sérülések és az áramütés elkerülése érdekében ne érintse meg az 
infravörös fűtőelemeket, és ne használjon fémszerszámokat rajtuk.


3. Ne permetezzen folyadékot a fűtőelemekre. Ez áramütést vagy a fűtőelemek 
károsodását okozhatja.


4. Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön por vagy idegen tárgy a forró infravörös 
fűtőtestekre.


5. Ha Ön terhes, betegsége van (pl. bőrkezelések utáni érzékszervi zavarok, bénulás, 
epilepszia, magas vérnyomás, hegek a hát területén, külső hozzáférésű 
implantátumok) vagy gyógyszert szed, különösen, ha olyan gyógyszert szed, amely 
befolyásolhatja hőérzete, kérjük, beszéljen az infrakabin használata előtt 
konzultáljon orvosával. Kérjük, ne használja, ha lázas, heveny fertőzése és 
gyulladása van, friss sérülése van, trombózisa van, ha alkohol vagy kábítószer 
hatása alatt áll, napozás vagy szoláriumlátogatás után.


6. Általában az infravörös fűtőtestek és a szauna fűtőtestek egyszerre használhatók. 
A hőmérséklet azonban nem emelkedhet 45° fölé, és nem szabad infúziót 
készíteni. A keringés túlterhelt lehet, és a bőr túlmelegedhet.




Műszaki adatok


Icon 1 és 2 Touch 

Feszültség: névl. 230V +/- 20%


Frekvencia: 50 Hz


Hálózati forma: TN-S P+N+PE (a DIN VDE 0100-540:2007-06 szerint (543.4.3. pont))


Teljesítmény: 


maximális összteljesítmény icon 1 Touch: 1,5 kW; 1 csatorna max 10A/230V


maximális összteljesítmény icon 2 Touch: 2,8 kW; 2 csatorna egyenként max.6A, 
összesen max.13A


Védelmi osztályú ház: IP20 (EN 60529)


Hűtés: passzív, maximális környezeti hőmérséklet 45°C


ISO osztály: B (EN 60085)


Egyéb opcionális (szükséges kereskedelmi rendszerekhez): Vészleállítás 
VÉSZLEÁLLÍTÁSON keresztül, leállítás pl. 45°C feletti hőmérsékleten, 110 cm tengerszint 
feletti magasságban.


Vezérlőegység: A csatornák egyéni vezérlése


Időzítő: igen


További információkért és a rendszerrel kapcsolatos kérdésekért forduljon bizalommal:


Gurtner Wellness GmbH


Gunzing 57


4923 Lohnsburg


office@gurtner-infrarot.at 



